
КАНУН РОЖДЕСТВА В ПАТРИАРХАТЕ
В понедельник 25-ого декабря 2018 года / 7-ого января 2019
года Патриархат отмечал праздник Рождества во плоти Господа
нашего  Иисуса  Христа  от  Богородицы  при  римском  императоре
Цезаре Октавиане Августе на месте, где это произошло, т.е. в
Вифлееме.

А. В канун Рождества

Согласно уставу Иерусалимской Церкви праздник начался в канун
Рождества  в  воскресенье  24-ого  декабря  2018  года  /  6-ого
января 2019 года.

В  11:15  утра  сего  дня  согласно  программе  статуса-кво
сопровождение  Православных  отцов  Святотогробцев  под
руководством  Его  Божественного  Блаженства  нашего  Отца  и
Патриарха Иерусалимского Феофила отправилось из Патриархата к
Давидским воротам, а оттуда к св. монастырю пророка Илии.
После  небольшой  остановки  там  Патриаршее  сопровождение
направилось в Вифлеем через гробницы Рахили, в то время как
Израильские всадники ехали впереди.

По  прибытии  на  площадь  города  Вифлеема  Его  Божественное
Блаженство  с  Его  сопровождением  были  приняты  Патриаршим
Местоблюстителем  в  Вифлееме  Его  Высокопреосвященством
Архиепископом  Иорданским  Феофилактом,  многими  облаченными
священниками и большой толпой верующих под пением тропарей
Рождества  Христова  на  греческом  языке  певчими  г-ном
Константиносом Спиропулосом и хором «Тропос», приехавшим из
Греции в сопровождении Экзарха Афинского архимандрита Дамиана
и  на  арабском  языке  г-ном  Лоренсом  Самуром.  Патриаршее
сопровождение  вошло  в  базилику  Рождества  и  направилось  в
прекрасный резной иконостас, а оттуда в придел св. Николая и в
Пещеру для поклонения.

Затем  Патриаршее  сопровождение  вышло  через  северные  ворота
Пещеры и поднялось на последнюю ступень часовни, используемой
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армянами,  повернулось  налево  и  пришло  на  месте  перед
иконостасом.

Там была отслужена Вечерня согласно порядку типика и статуса-
кво с каждением и благословением хлебов.

После Отпуста в 15:30 вечера Патриарший Местоблюститель Его
Высокопреосвященство  Архиепископ  Иорданский  Феофилакт  подал
трапезу,  а  вечером  состоялся  прием  представителя  Его
Превосходительства Президента Палестинского государства г-на
Махмуда Аббаса Абу Мазен и представителя Короля Иордании Его
Величества  Абдаллы  Ибн  Хуссейна  Его  Блаженством,  который
обратился следующим образом:

“His Excellency President Mahmoud Abbas “Abu Mazen”, President
of the State of Palestine Represented by H.E. Dr. Rami Al-
Hamdallah, Palestinian prime minister

His Excellency Samir Mbaidien, Jordanian Minister of Interior
representative of His Majesty King Abdullah bin Al-Hussein.

Dear brothers and sisters,

Ladies and Gentlemen,

Today, we have the honour to celebrate the birth of our Lord
Christ, in your presence, in the same city, the city of peace,
where Jesus was born nearly two thousand years ago. This great
event is a witness to the sanctity of this land.

The birth of Christ is not like any other birth, it is an
eternal birth. It is the birth of love and peace, and the
beginning of the Charter of Reconciliation between Heaven and
Earth. To celebrate the birth of Christ is to emphasize the
value of humanity, because there is no real worship of the
Creator, if we don’t respect the Creature, and no sincere
faith if we do not respect life.

Honourable present,



With  the  birth  of  Christ,  humanity  began  a  new  journey
embodied  in  happiness,  love  and  respect  between  all  of
humanity. With that God set an example and showed us how he
loved the world so that everyone loves his or her world and
society, as God honoured the person over the rest of the
creatures to declare the elevation of humans and the elevation
of the humanitarian message.

In the Anthem of the Angels: “Glory to God in the highest
heaven, and on earth peace” (Luke 2:14). The peace praised by
the angels is not just a social peace, but it is also the
embodiment  of  Christ  and  His  presence.  Thus,  the  angels
celebrated  the  peace  that  came  with  the  birth  of  Christ.
Christ, by His incarnation, gave humanity peace with God and
amongst the people and with oneself. What happened to Adam in
Paradise when he sinned is that he and his descendants lost
peace with God. When Cain killed his brother Abel, humanity
lost peace amongst the people, this peace returned to humanity
by the birth of our Lord Christ.

Honourable present,

Every year as we celebrate the Birth of Christ, people are
attracted to the spirit of happiness, children are waiting for
the holiday gifts and the world is full of joy, despite the
hardships we face caused by instability. This feast comes to
embody the happiness, joy and pleasure that the Palestinian
people deserve and have been striving to attain to live in
peace, dignity, stability, independence and happiness like the
rest of the peoples of the world. Christmas is also a national
holiday that adds a special joy to its religious holiness. A
national holiday the joy of which is lived together by Muslims
and Christians. This is because, the mutual flourishing of
Muslims and Christians in this Holy Land has been a historical
fact that has been experienced by citizens of our various
lands ever since the treaty between the Caliph Omar bin Al-
Khattab and our predecessor Patriarch Sophronius and until our
present day.



We have had a difficult year, with many challenges, many of
which are the result of aspirations for political gains by
politicians attempting to strengthen their political positions
at the expense of our churches, in addition to attempts to
undermine our churches and our inherent Christian presence in
this holy land to which the birth of Christ is witness to our
roots  within.  H.E.  President  Abbas  and  His  Majesty  King
Abdullah II Ibn Al-Hussein, the custodian of the Christian and
Islamic  holy  sites  in  Jerusalem,  stood  by  us  and  we  all
succeeded in confronting the attempts to undermine our rights
with the blessing of our Lord Christ and our unity on the
basis of truth and justice.

Your Excellency the Prime Minister,

We  take  the  opportunity  of  Christmas  to  wish  everyone  a
blessed and prosperous year, full of good and happiness and
crowned with peace, tranquillity, stability and security.

We ask our Lord Christ, to bless everyone with a rich flood of
grace, to bless everyone with his heavenly blessings and to
cause everyone to enjoy health, well-being and to heal the
sick, to comfort the needy, and to protect everyone from all
harm.

We also ask our Saviour, Jesus Christ, to provide us the means
to enjoy peace and security in the Holy Land and all over the
world, and to guard our society from all evil. We also pray to
the Lord to protect our leadership under President Mahmoud
Abbas, The President of the State of Palestine.

“Glory to God in the highest heaven,

and on earth peace to those on whom his favour rests”

Merry Christmas and MAY you all enjoy Bliss, Love and Peace”.

Главный Секретариат
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